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S Z E R K E S Z T Ő S É G É S K I A D Ó H I V A T A L : 

K o m á r o m , Igmándi -ut 23. T e l e f o n 6 1 . 

Hirdetések árai d í j szabás szer int . 

Kéziratokat nem a d u n k vissza. 

Felelős szerkesztő: 

P A T H Ó G Y U L A 

H O R T H Y MIKLÓS KORMÁNYZÓ 
a honvédség élén bevonult 

Komáromba. 
B o r o n g ó s , ködös őszi napra j 

\ i r r a d t u n k n o v e m b e r 6 -án . A 
megsárgult levelek hul lása az 
elmúlásra emlékeztek. E b b e n a 
szürkületben m e g m o z d u l t csonka 
kis városunk népe, a környék 
lakossága m i n d többen sereglet
tek K o m á r o m b a . G y ő r b ő l , B u d a 
pestről s távol vidékekről a v o 
natok, autók ontották a lelkes 
érdeklődőket v á r o s u n k b a . 

1938. n o v e m b e r h a t o d i k a 
römrtapja lett a m a g y a r törté

ne lemnek, a szivek ö s s z e d o b b a -
násával b o l d o g napja Komárom 
mindkét városrész népének, d i a 
da lmas napja a magyar h o n v é d 
ségnek. Ezen a napon szabadul t 
fel húsz keserves év szenvedése 
után K o m á r o m és a Felvidék 
magyar lakta vidéke a cseh r a b 
szo lgaság alól , ezen a napon v o 
nult be d i c s ő s é g e s honvéd csa
patai élén fehér lován a Hadúr, 
Horthy Miklós kormányzó K o 
m á r o m ősi várába . 

Komárom a határleomlás előnapján. 

A történelmi nagy esemény, a 
Felvidék vérnélküli visszacsato
lása tu la jdonképpen n o v e m b e r 
hó 5 -én kezdődött meg. E n a 
p o n delelőt 10 ó r a k o r az egész 
o r s z á g b a n , K o m á r o m b a n is meg

i n d u l t a k a h a r a n g o k és z u g -
ták a m á m o r o s öröm verseit : 

lépték át a határt C s a l l ó 
közben Medvénél és D o b o r g a r -

I első csapata ink. 
Ünnepségektől és d i a d a l -

.s tüntetésektől hangos az 
egész c sonka ország . 

K o m á r o m b a n a Fiedler J. 
L e n i p a r i R T . gyár sz iréná ja is 

zi a d i a d a l m a s történelmi 
ercet 1938. n o v e m b e r 5 -én d . 

10 órakor néhány percre l e 
áll a gyár, a m u n k á s kezek 

abbahagy ják n a p i r o b o t u k a t és 
m á m o r o s le lkesedéssel éneklik 
m i n d e n m u n k a t e r e m b e n : Isten 
áld meg a m a g y a r t . 

A komáromi leventék és 
tűzoltók fáklyás fe lvonulást ren
deztek a városban cs a lelkes 
tömegnek a Hősök s z o b r a előtt 
Esztergomi A n t a l r . kat . s. l e l 
kész intézett hazafias szózatot . 

S a m i g a D u n a j o b b o l d a 
lán a magyarság lelkesen tünte
tett , a D u n a b a l p a r t i v á r o s r é s z 
ben a csehek utolsó b o s s z ú j u 
kat elégitették k i . S z o m b a t e s t é 
tői vasárnap délig, míg a m a 
g y a r o k át nem vették az u r a l 
mat eltiltották a magyarságot az 
utcánjárástól , a házak a b l a k a i : 
l e f ü g g ö n y ö z t e l e k . 

L e o m l o t t a t r ianoni határ. 
Vasárnap reggel y 2 9 órakor két 

kürtüs kíséretében ment á t a Duna-
h i d o n a magyar p a r l a m e n t e r aki t 
az ó - k o m á r o m i hídfőnél két k a 
tona kíséretében egy cseh őr
nagy várt. A két par lamenter a 
vármegyeházára ment , ot t m e g 
történt a hivata los átadás. Aztán 
múlnak a percek, a legörömtel -
jesebb, a lé lekbemarkoló b o l d o g 
és fele j thetetlen p i l l a n a t o k , me
lyeket átélni, érezni lehetett, e l 
m o n d a n i , l e i r n i azonban csak 
gyenge kísérlet . 

T izenegy óra előtt hét perc
cel i n d u l n a k el a hídfőtől a ma
gyar csapatok. A hatalmas em
bertömeg sora iban, mely ott 
állt esővel-szél le l dacolva az 
Igmándi u t o n , feltört az öröm-
u jongás hangja : Él jen a h a d 
s e r e g ! Él jen H o r t h y ! kiáltással 
engedték a dicső fe lszabadító
idra honvédeink. 

Az e lső csapatok már o t t 
menetelnek a spanyol l o v a s o k 
sora előtt s csak p i l lanatok müve, 
h o g y az akadályok a D u n a h u l 
lámaiban örök időkre eltűnjenek. 

Az e lső magyar honvédek át lép
ték a t r i a n o n i határt. A ha jógyár 
szirénája jelzi a történelmi p i l l a 
natot, m i r e feltárulnak a k a p u k , 
k i n y i i n a k az ab lakok , egész K o 
márom népe az utcára tódul. 
Harangzugás száll az ég felé, 
felcsendül a H i m n u s z ezrek aja
kán, könnyező emberek á lom
szerűén élvezik a fe lszabadulás 
felejthetetlen pil lanatát . A l e l k e 
sedést, mely a magyar katonákat 
fogadja , l e i r n i nem lehet. Virág-
erdő, m á m o r o s kiáltás az egész 
város, ütemesen egyre h a n g z i k ! 
H o r t h y ! H o r t h y ! Éljen Imrédy ! 
Éljen Kánya ! Vissza m i n d e n t ! 

M i a l a t t a gya logság hosszú 
osz lopokban v o n u l n a k át a h i 
d o n , a repülők raja t isztelgő 
köröket írnak le, a vasúti h i 
d o n a gépesí tet t h a r c i e s z k ö z ö 
ket száll ít ják át, d u n a i csataha
jóink a kikötőnek veszik útjukat 
azalatt Komárom lelkes magyar 
népe d i a d a l k a p u t , ü n n e p i e m e l 
vényt készít , házakat lobogóz, 
k i r a k a t o k a t , ab lakokat d isz i t 
nagy sietve. 

A magyar kormány érkezése. 
Két óra felé jár már az 

idő. A h i d o n egyre menetelnek 
a katonák. A bevonulás u t v o n a 
lán p e d i g a D u n á n innen és t u l 

Most 
üzleteinkben a 

f ő z e l é k — g y ü m ö l c s , 

h u s é s h a l k o n z e r v e k 

V Á S Á R L Á S I V I S S Z A T É R Í T É S T A D U N K ! L E G Y E N T A G U N K 

F E L S Ö D U N Á N T Ü L I 

kiválóak F O G Y A S Z T Á S I E S E K T E K E S I T O S Z Ö V E T K E Z E T 

olcsóbbak! 
Minden üzleinnkbsn eorséflesek áraink! Saját üzletében vásárul, ha tagunk, mert a szövetkezei a tagoké. 

Szakszerűen I 
kezelt fehér- és vörös \ 

u r a d a l m i f a j b o r a i n k ! 

* 
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moccani sem lehet, a lelkes t ö 
m e g zsúfolás ig eleven k o r d o n t 
vont a széles útvonalon. 

A hadsereggel együtt megy 
át a postások, vasutasok, r e n d ö 
rök, csendőrök nagy csapatai is , 
hogy átvegyék odaát a s z o l g á 

l a t o s o k é t is lelkesen ünnepelték 
az egész útvonalon. 

Lobogódiszben áll már a 
fe lszabadult város, az utvonala
kat virágszönyeg boritja. 

Két óra van, mikor feltűnik 
az „Isten hozott" virágos zöld 
gallyal d isz i te t t d i a d a l k a p u előtt 
vitéz Imrédy B é l a vezetésével a 
magyar kormány tagjai , akiket 
ezüstsu j tásos . g o m b o s , komáromi 
diszruhában Füssy Ká lmán sze
nátor, Jaross A n d o r az Egyesült 
M a g y a r Párt elnöke fogadtak 
ünnepélyesen. A d i a d a l k a p u kö
zelében állottak a magyar ruhás 
lányok i s . ő k köszöntötték 
Magyarország Nagyasszonyát, 
Horthy Miklósné főméltóságát és 
Imrédy Bé la miniszterelnök fele
ségét . Le i rhata t lan meleg ová
ció közepett m o n d o t t a el Szijj 
Des i k ö s z ö n t ő j é t s a d o t t a t csok
rot a magas vendégeknek . 

Fehér lován bevonul a kormányzó. 
Háromnegyed három. Már 

az e lőkelőségek m i n d megérkez
tek az ünnepélyes bevonulásra . 
Zsindely Ferenc, ál lamtitkár , 
országgyűlési képviselőnk, d r . 
Radocsay László főispán, d r . 
Frey V i l m o s al ispán és Alapy 
G á s p á r m . k i r . kormányfőtaná
csos, polgármester is átmentek a 
főünnépség szinterére. D r . Breyer 
István győri megyéspüspök fé 
nyes p a p i kíséretével és Surányi 
Ferenc apátp lébános k a l a u z o 
lása mellett a j o b b p a r i i hídfőnél 
f o g l a l n a k helyet, m i k o r egetverő 
él jenzés közt a csapatok élén 
áthalad a hídon vitéz nagybányai 
Horthy Miklós, Magyarország 
kormányzó ja . A le lkesedés az 
útvonalon szinte önkivületlenül 
fokozódik, va lami különös fénylő 
varázs fogja meg az embereket , 
a m i n t a legfőbb Hadűrt csapatai 
élén l o v a g o l n i látjuk. Virágerdő 
száll Kormányzónk felé, virág
erdő bori t ja a testőrök festői 
lovascsapatát . 

A diszemelvény előtt állt 
meg a menet s ebben a p i l l a 
natban fe lhangzik a „Magyar 
Hiszekegy" , a m i t a Kormányzó 
levett ka lappal m o z d u l a t l a n u l 
állva hal lgat végig. M o s t három 
díszmagyar ruhás gyönyörű le 
ány: Kállay Éva, Kecskés Sári és 
Gögh G i z i k e l é p n e k a kormányzó 
elé s keresetlen meleg szóval 
Kállay Éva m o n d o t t köszöntőt , 
m a j d egy szép és hatalmas 
virágcsokrot nyújtottak át. Utánna 
sírástól e lcsukló hangon Páz-
mándy D é n é s n é köszönti a k o r 
mányzót és a Főmél tóságu Asz-
szonyt . Horthy Miklós kormányzó 
megköszönve az üdvözléseket a 
diszemelvényre megy. Itt vitéz 
Imrédy Bé la miniszterelnök kö 
szöntötte az államfőt. 

Ezután Fülöp Z s i g m o n d , 
bankigazgató, Komárom v á r o s -
bíró ja kezd beszélni . De a szavai 
t ö b b s z ö r e lakad, sírástól csukl ik 
a hang, a meghatottság némítja 
el az ajka. A közönséget ís sírásra 
fakasztó beszédében a követke
zőket mondot ta : 

Husz nehéz, szenvedések
k e l , megaláztatásokkal teljes 
esztendő m i n d e n könnyes bá 
nata vált a m a i napon végtelen 
ö r ö m m é , kifejezhetetlen hálával 
é s rendületlen bizalommá l e l 

künkben, a m i k o r vitéz hadsere
günk felszabadító csapatai élén 
a Főméltóságu Kormányzó U r 
K o m á r o m ősi föld jére lépett. 

— A szivünket és lelkün
ket c s o r d u l t i g megtöltő érzések
nek csak gyar ló szavakban ké
pes a jkam kifejezést a d n i , a m i 
dőn e fe lemelő történelmi p i l l a 
natban Főmél tóságu Kormányzó 
U r a t K o m á r o m város lakossága 
nevében legmélyebb alattvalói 
hódolattal üdvözlöm és legtel
jesebb tiszteletem mellett kö
szönöm meg azt a kitüntető 
nagy kegyet, hogy ö r ö m ü n n e 
pünket személyes megje lenésé
vel fenségessé és részünkre 
örökké feledhetetlenné tenni 
méltóztatott . 

— E b b e n az ünnepélyes 
p i l l anatban ugy érzem, hogy sza
vaimban nemcsak ez ősi magyar 
város lakosságának, hanem az 
egész Felvidék felszabadított 
magyar népének szive d o b b a n 
össze és ebben az ö s s z e d o b b a -
násban egy csodála tos és re
ménytel jes élet üteme lüktet, 
amely uj k o r s z a k n a k , uj törté
n e l m i időknek tárja fel kapuját 
nemzetünk előtt. . 

Áldja meg az Isten m i n d 
a két kezével Főmél tóságodat 
azért az atyai g o n d o s k o d á s é r t 
és szeretetért , amel lyel nehéz 
s o r s u n k b a n irántunk, az idegen 
impérium alatt élő magyarság 
iránt állandóan viseltetett és áldja 
meg azért, hogy fe lszabadulá
sunkat cél tudatos kitartással f o l y 
tatott á ldozatos munkával s i k e 
resen előmozdította és ezzel l e l 
künkben élő forró vágyunkat 
te l j esedésbe vi t te . Soha el nem 
múló hálával g o n d o l u n k e n a g y 
lelkűségéért Főméltóságu K o r 
mányzó Úrra . (É l jenzés . ) 

Pe i cek ig z u g az é l j e n z é s ! 
H o r t h y ! H o r t h y ! H o r t h y ! 

— kiált ja d i a d a l m a s örömmel 
Komárom felszabadult népe. 

Az üdvözlésre Horthy M i k 
lós kormányzó szólt K o m á r o m 
és a Felvidék népéhez : 

Nehéz szavakba f o g l a l n i 
azt az érzést — m o n d o t t a mély-
hatásu beszédében — amely e l 
tölt ebben a történelmi pi l lanat
ban. H u s z súlyos esztendő után 
e lőször lépek seregünk élén a 
Felvidék fe lszabadult fö ld jére . 

Hozom hazatérő testvére
inknek az egész magyarság sze
retetét. Köszöntöm Komáromot, 
ezt a magyar emlékektől meg
szentelt várost, amelynek falai 
az ellenséggel dacoló Klapka 
honvédéinek hagyományait őrzik. 

Az idegen u r a l o m nehéz 
idejében kemény magyarnak lenni 
becsület d o l g a . Komárom kitar
tott magyar becsületében és ma 
az ősi Szent András t e m p l o m 
tornyán újra a m i zászlónk leng . 

K ö s z ö n ö m a város falai 
között a Felvidék hűségét , szere
tetét, kitartását és kiváló vezére

inek a feltámadásba vetett ren
dithetetlen hitét. Rég várt öröm
ünnepe ez a mai nap igazságunk 
győzelmének, amelyben fanati
kusan hinni és törhetetlenül bizni 
egy pillanatig meg nem szűntem. 

Hosszú percekig zug és 
tombol az öröm a kormányzó 
lelkes szavai után. Végül Brat-
kovics Rózsika mondott kedvei 
verses köszöntőt . Az aranyos 
kisleányka mondóká ja a n n y i r a 
meghatot ta Kormányzónkat , hogy 
e l ragadta tásában ö lbe vette és 
megcsókol ta a csöppséget . 

Díszmenet zárta be az ünnepséget. 

A tomboló le lkesedés, az 
egetverő él jenzés még tart. K o r 
mányzónk az e lőkelőségek üd
vözlését fogadja , m i k o r Temessy 
Milán vegyesdandárparancsnok 
a kormányzó parancsára e lren
delte a csapatok diszmenetét . 
Azt a b o l d o g s á g o t , a m i a m a 
gyar csapatok elvonulását f o 
gadta, talán soha nem látta K o 
márom f a l a i . Gyönyörű szép 
vo l t ez a hadsereg pompás f e l 
szerelésével , fegyelmezetten. A 
szakadó , zuhogó eső sem za
varta a sokezerfőnyi tömeget , 
hogy dicső hadseregünket végig 
ne szemlél je . 

* 

A csapatok azután tovább 
v o n u l t a k . Útjuk valóságos d iadal 

ut v o l t . Hennyei Gusztáv t á b o r 
nok vezetésével honvédeink hét
főn ógyal lát szabadí tot ták fe l a 
cseh u r a l o m alól . I t t Jaross M i k 
lós járás i vezető üdvözölte a 
magyar csapatot, m a j d Bachovetz 
István biró beszéde után Feszthy 
István adot t képet a magyar 
párt elmúlt küzdelmes életéről , 
végül Rákász M a r g i t m o n d o t t 
köszöntőt . Hennyei Gusztáv t á 
b o r n o k a közös munkára, a vál l 
vetett köte lesség te l j es í tésére 
buzdította a lakosságot , h o g y 
méltó, szebb jövendőt építsünk 
k i nemzetünknek. 

Csapataink ma már egész 
Csal lóközt b i r t o k b a vették és 
Érsekújvárt , Lévát e lhagyva e lér 
ték a demarkác iós vonala t . 

10.000 pengő 
a vármegye adománya a 

„Magyar a magyarért" 
Vármegyei kisgyűlés november havi ülése. 

N o v e m b e r 8 -án tartotta 
meg a vármegyei kisgyűlés szo
k á s o s rendes hav i ülését a vár 
megyeháza kistermében d r . Ra
docsay Lász ló főispán elnöklete 
alatt . 

A 43. pontból álló tárgy
sorozatot d r . Závody A l b i n vár
megyei fő jegyző , vitéz Zsiga 
János d r . v m . I I . fő jegyző és 
Vizváry V i k t o r v m . al jegyző i s 
mertették. 

A kisgyűlés ülését m e g 
nyitó főispán megemlékezett ar
ról a régvárt és rendkívüli ör
vendetes eseményről , hogy a 
magyar királyi honvédség csa
patai pár nap előtt áilépték a 
vo l t t r i a n o n i határt, melyen t u l 
határtalan lelkesedéssel és nagy 
szeretettel fogadták az idegen 
rabságból és husz évi e l n y o m a 
tásból megszabadult magyarok . 
A törvényhatósági bizottság folyó 
év október hó 12-én, szombaton 
rendkivüli közgyűlést tart és 
ezen kizárólag a felvidék f e l 
szabadulásának tényével f o g l a l 
koz ik Ezért a kisgyűlés részle
tesen nem tárgyalta e kérdési , 
hanem mély átérzéssel hal lgatta 
a megnyitó beszédet , melyben 

a főispán hálát m o n d o t t a G o n d 
viselésnek és Isten áldását kérte 
a Kormányzónkra és szeretett 
Hazánkra ! 

Mély részvéttel emlékezett 
meg dr. Radocsay László fő ispán 
Kolosváry Kálmán fö ldbir tokos , 
i t t . k i r . gazdasági főtanácsos e l 
halálozásáról . Az e lhunyt kétségte
len, h o g y ízig-vérig Istenfélő, 
kecsületes , jó magyar ember 
v o l t . ak i t az igaz sz iv jóság és 
egyszerűség je l lemzett , m i n d e n 
póz nélkül szelid és szerény, 
mindenkihez jó vol t , vele szü
letett a szoc iá l i s é i z é k . A k i s 
gyűlés tagjai mélyen meghatódva, 
felállással áldoztak az e l h u n y t 
emlékének. Az elhalálozott he 
lyébe a s o r o n következő pótta
got Mihályi Endre kömlődi föld
b i r t o k o s t hívta m e g az al ispán, 
aki ez a l k a l o m b ó l kifolyólag a 
főispán meleg szeretettel ü d 
vözölt. 

A kisgyülési tárgysorozat 
keretében nyugdíjazták Pusztai 
József th utkaparót és k i h i r d e t 
ték d r . Viniss G y u l a ács i á l 
latorvos oklevelét . 

A különböző községi kép
viselőtestületi határozatok közül 
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legnagyobb érdeklődést T a t a -
ros az<wi határozata váltotta 

k i , amellyel 2000 pengőt szava
it meg a községfe j lesztés i 

tervek e lkészítésére, 1000 p e n 
gőt a k i s i p a r i hi te lakcióra , 600 
pengőt az o t t a n i v m . gazdasági 
továbbképző t a n f o l y a m igazga
tójának l akbérére és 1000 pen
gőt az állami e l l e m i i skola előtti 
haranglábon elhelyezendő v i l l a 
mosóra beszerzésére . Erre az 
órára ugyancsak 1000—1000 
pengőt adnak dr . Magyary Zol
tán egyetemi tanár és a Műem
lékek Országos Bizottsága. 

Örömmel hagyta jóvá némi 
módosítással a kisgyűlés Kócs 

özség azon határozatát , m e l y -
a közm u nka válts ág alól 

mentesíti azon adózókat , a k i k 
likat a lovaslevente kiképzés 

cél jaira önként és e l lenszolgál 
tatás nélkül rendelkezésre b o 
csátot ták , t z z e l honorálni akarja 
a képviselőtestület és a kisgyű
lés az illetők á ldozatkészségét . 

A vármegye továbbra is 
megadja a vármegyék és váro
sok o r s z á g o s mentőegyesüíete 
tatatóvárosi , komáromi , kisbéri , 
és esztergomi mentőál lomásai 
részére az e d d i g i támogatást . 

A » Magyar a magyarért11 

akció cé l ja i ra 10.000 pengői sza
vazott meg a kisgyűlés . J ó v á 
hagyta Felsőgal la község "azon 
határozatait , amel lye l az ország
zászló felállításának költségeire 
3000 pengőt a Nemzeti Repülő 
A l a p r a 2000 pengőt és a k i s 
i p a r i hitelsegélyre 1800 pengőt 
szavazott meg. 

A visszatérő csonka 
N y i t r a m e g y é t 

II 

csatolják Komárom vármegyéhez 
Fá jda lmasan érint m i n d e n 

yar ember t , h o g y a k o r o -
o Ősi m a g y a r v á r o s : Pozsony 
a magyar kultúrának ezeréves 
•tyája : N y i t r a a bécs i d ö n t ő 

bíróság szer int nem jöhetett 
vissza, u j a b b vármegyék itéltet-

c s o n k a s á g r a , hogy rabszolga 
sorsban tovább küzdjenek az 
édes haza s z a b a d s á g o t árasztó 
levegője e léréséért . 

V isszacsa to lás révén f e l 
szabadult : csonka Pozsony vár
megyéből a s o m o r j a i j á r á s öt 
;özség kivételévei, a d u n a s z e r d a -
lely! járás (Csi l izköz) , a galán-

: i j á r á s , t o v á b b á N y i t r a me-
nék déli c s ú c s a Érsekújvár

ral és néhány községgel , m a j d 
keletnek Bars , H o n t stb. vár 
megyek megcsonkí to t t része . 
Bennünket közvetlenül N y i t r a 

negyének leszakított része, Ér-
ujvár v o l t rendezett tanácsú 

iroS és az érsekújvári j á r á s 
sorsa érdekel l e g j o b b a n . 

Ha nem lesz önálló vár
egye a velünk é s z a k o n s z o m -
edos fe lszabadult országrész 
onka P o z s o n y és N y i t r a vár

megye), a k k o r a legtermészete 
sebb folyománya a helyzetnek, 
h o g y csonka N y i t r a vármegyét 

r >csolják össze közigazgatás i 
lag K o m á r o m vármegyéhez K o 

márom székhellyel , aho l m i n d e n 
kellék készen áll a visszaállít
ható vármegyei központ befo
gadására . 

N e m t a r t j u k valószínűnek, 
hogy a fe lszabadult p o z s o n y -
megyei területekből önál ló vár
megyét a lkossanak, hisz e terü
leten egy község sincs, hol 11-
1:..ísság szempont jábó l 5000 lé -
leknél többet számlálnának és 
egyik község sem rendelkezik 
o l y a n épületberendezésekkel , 
amelyek a lkalmasak volnának 
vármegyei székház b e f o g a d á 
sára . E területek közigazgatási 
hovatartozandóságáért Győr és 
Magyaróvár versenyeznek. 

K o m á r o m város és vár
megye népének a Dunán i n n e n 
és tu l a legtel jesebb megértés 
j e g y é b e n ö s s z e k e l l f o g n i és 
egységesen már is munkába ke l l 
lépni, hogy az uj helyzetben 
m i n d e n a lka lmat k ihasználhas
sunk városfe j lesztés i cél jaink 
elérésében 1 . Csonka N y i t r a m e g y e 
közii;, ; gatási hovatar íozandóság 
kérdéséné l a lokálpatrióta be
szél jen m i n d e n il letékes ténye
zőnkből . A m i akciók nem sért 
het érzékenységet , idegen érde
keket , de előmozdít ja városunk 
fe j lődését és polgárságunk anyagi 
bo ldogulásá t . % 

narli i f 

JUI n u n 
Kereskedelmi és iparkamarát Komáromnak 

A Felvidék v i sszacsa to lása 
a kereskedelmi és iparkamarák 
számának emelését teszik szük
ségessé . E d d i g hét K a m a r a látta 
el a kereskedők és i p a r o s o k ér
dekképviseletét : a b u d a p e s t i , 
győri, s o p r o n i , p é c s i , m i s k o l c i , 
debreceni , szegedi . 

A visszacsatolt városok k ö 

zül Kassa e d d i g is kamarai szék
hely vol t és az is marad. Kör
zetéhez a ü ö m ö r , A b a u j , Z e m p 
léni, U n g , Bereg és Ugocsa me
gyék fe lszabadult területei fognak 
t a r t o z n i , amelyet valószínűen a 
m i s k o l c i és debreceni kamarák 
b i z o n y o s területeivel egészí te
nek k i . 

Kamara székhely vo l t Po
zsony is, mely város — sajnos 
— nem került most vissza. K a 
mara körzetének n a g y o b b része 
azonban újra magyar fönhatóság 
alá került. Szó lehet tehát arról 
hogy ezt a területet : Csal lóköz, 
Pozsony, N y i t r a , Komárom, Esz
t e r g o m , Bars, H o n t és Nógrád 
megyék felszabadult területeit a 
s o p r o n i , győri és a budapest i 
kamarák közt osztják fel , avagy 
Komárom székhellyel aj Kamarát 
állítanak fel. A felszabadult te
rületek kereskedőinek és az i p a 
rosainak ez utóbbi megoldás 
látszik kedvezőbbnek, inert így 
önállóan képviselhetik érdekeiket, 
míg ellenben a s o p r o n i , győri 
és budapes t i kamarákba való 
beosztás sal a s o p r o n i , győri, és 
budapest i érdekeknek lesznek 
alárendelve. A m e n n y i b e n K o m a 
r o m b a n uj Kamarát áll ítanának 
fel , ez lesz az ország ki lencedik 
Kamará ja . 

Komárom város jövő fejlő 
désének szempont jából nagy je
lentőséggel egy kereskedelmi és 
iparkamara i székhely, miértis vá
rosi hatóságunknak, kereskedelmi 
és i p a r érdekel tségeinknek már 
is a legszélesebb mozgalmat kell 
indítani a K a m a r a i székhely el
nyeréséért . 

Este jött a 
parancsolat fi 4r 

a l 

A m i k o r T á r k á n y b a is m e g 
érkezett a legfelsőbb hadúr pa
rancsa : E l ő r e !, az o t t táborozó 
üteg is felkészült , hogy a meg
szánandó területre vonuljon. A 
tüzérüteg lelkes parancsnoka: 
Rátfay s z á z a d o s , kedves módját 
találta k i annak, hogy a h o n v é 
dek és lakosság közt még a 
búcsúzáskor is s z o r o s a b b á fonja 
a megértés kapcsait. A major-
gyepen tábortüzet r e n d e z e t t ! 
Lelkes és szép beszédben szólt 
e k k o r az üteg parancsnoka az 
egybegyűlt hatalmas tömeghez és 
a l o b o g ó lángok rőt világánál az 
üteg énekkara tábor i d a l u k k a l 
teremtett hangulatot . A község 
nevében Szemmelveiss Nándor 
fő jegyző köszöntöt te Rátfay szá
zadost és a távozni készülő 
h o n v é d - c s a p a t o t . A bucsuesteta 
falu l a k o s s á g a a műit szomba
t o n a kat . i s k o l a nagytermében 
viszonozta . A leventék hazafias 
szavalatokkal , az énekkar pedig 
régi magyar da lokka i lelkesítet
ték a katonákat. Mátrai Guidó 
bencés p lébános búcsúbeszédet 
m o n d o t t , amelyben kiemelte en
nek az elválásnak örömtel jes 
voltát és nemzeti je lentőségét . 

A bucsuest második fé l 
idejét vidám est fogla l ta e l . 

Nagy raktár Főnix gal lérokban. 
Uri, női divat-áruk, -
katonai cikkek legolcsóbb 
beszerzési forrása h.&'-íí 

H A J N A L O S Z K Á R . 

Grössl J á n o s kántortanító r e n 
dezésében szép és jókedvű -nó
tái; k e r ü l t e k e lőadásra c igányze
nével. Ö s s z e f ő t t e k k o r a magyar 
katona szive a nóta szárnyán a 
közönségével és szállt messze a 
Kárpátok fe lé ; szállt t u l a D u 
nán, amely nem lesz már soká 
határ K o m á r o m n á l . . . 

„Söpr ik a pápai utcát, 
masíroznak a katonák ! " . . 

A kedves és feledhetetlenül 
hangulatos esteta H i m n u s z zárta 
be. 

F I L M S Z Í N H Á Z 
Komárom 

K u n Miklós -u . 1 i . 

N o v . 12-én, szombaton 
és 11-én Héttőn 
1|47, és 1 2 9 - k o r 

N o v . 13-án, vasárnap 
4, 1 47, és 1 29 ó rakor 

Óriási sikerű uj magyar f i l m . 

181 m 
Aszlái.yi Károly vígjátéka. 

S z o m b a t o n és hétfőn kiegészítés . 

M a g y a r vi lághiradó. 

Az utolsó előadás vége l|2i 1 - k o r . 

10 ievB 
külömböző, sz ínekben nagy 

választékban o l c s ó n 
b e s z e r e z h e t ő k : 

H A C K E R D E Z S Ő 
papirkereskedésében, Komárom. 

T 
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Üröm az örömben, 
Mimteriki mámoros lelke

sedéssel van eltelve. A Felvidék 
magyarlakta területeinek felsza
badulása örömmel tölti el a l e l 
keket. — Bár mily nagy a z o n 
ban az, öröm és lelkesedés, nem 
múlhat- el nap, amely csa lódást 
ne hozna az egyénre. A vágyó
dásnak, reménykedésnek ragyogó 
tükrét valami m i n d i g e lhomályo
sí t ja . T ö r t é n n e k d o l g o k , melyek 
árnyékot vetnek a szép, derűs 
egünkre. — A helyi sajtó sé
relme : A hadvezetőség világ és 
országos viszonylatban g o n d o t 
fordított arra , hogy a saj tó a tör
ténelmi eseményeknek közvetlen 
szemléltető je legyen. Ugyanezt 
a f igyelmet nem tapasztaltuk 
he ly i vonatkozásban. Az újság 
jó tá jékoztatása p e d i g lényege
sen fontos , a közölt anyag 
egykor történelmi munkák kút
forrása lehet. - - Komárom kö
zönségének sérelme: Sok ezer, 
ember tülekedett helyért, h o g y a 
katonai felvonulást j o l végignéz
hesse. Egyszer i t t , inaskor o i t he-
hyezkedtek el az emberek, míg a 
sok rendező közül egyik egyszer 
innen , a másik máskor o n n a n nem 
zavarta el . H i v a t a l i , közéleti 
férfiak is hánykolódtak j o b b r a 
és balra, sehol sem lelhettek 
végleges helyet. E l lenben a híd
feljáró egyik oldalán a kivétele
seknek m i n d i g akadt hely. — 
A boldog átkelők: A csapatok 
bevonulásakor a h i v a t a l o s a k o n 
kívül csak a kivételesek juthattak 
át a h ídon : tegyük fel vezérigazga
tók, filmsztárok s tb . protekc ió
sok, de az őskomáromiak , k i k 
nek a szüleik, az o t t h o n u k vo l t 
odaát , a k o már omuj város iak , k ik 
életbiztonságukat annyiszor tet
ték kockára a várva várt napért, 
azok nem mehettek át. — Az 
átkelési igazolványok kérdéséről 
hallunlc s o k - s o k panaszt. M i g 
odaátról jöhetnek, mehetnek az 
emberek, igazolvány megszerzése 
gyerekjáték, a d d i g ideát napok 
múlva sem lehet igazolványt 
k a p n i az ősi földre való be lé 
pésre. Igazolvány nélkül azon
ban annál többen já rhatnak-
kelhetnek. — Igazolványt itt 50 
fillérért, odaát ingyen adják. L e 
hetséges , hogy végre egy város
ban élőket kétféle mértékkel
mérjék ? Rendőrségünk nem ta
lál módot a régi rendszer m e g 
vál tozta tására? Polgármesterünk 
az átkelésre vonatkozólag érdek
lődésünkre a következőket m o n 
dotta : A közúti h i d o n való á tke 
lés módozatai kormányrendele 
tekkel vannak szabályozva, a z o n 
ban ezeknek a rendeleteknek a 
végrehajtása, sem p e d i g a vég
rehajtás e l lenőrzése nem t a r t o 
zik az én h a t á s k ö r ö m b e . A híd
főnél városi alkalmazottak n i n 
csenek. Mindössze a n n y i t tettem, 
hogy felkértem az á l lamrendőr
séget, hogy a kövezetvám sze
dését függessze fel és ebben az 
ügyben megokolt fölter jesztést 
intéztem a kereskedelmi minisz
ter úrhoz. 

Gyár-u. 22. sz. házban 3 s z o b á s 
komfortos lakás november l - r e 

kiadó. 
Bővebbet a k iadóhivatalban. 

Polgári légoltalom vezérfonala. 
ír ja : dr . Kersék László. 

(Folytatás . ) 

Mi az oxygentartályos készülék 
szerepe ? 

M i g az egyszerű készülék 
vagy gázálarc a fertőzött levegőt 
igyekszik megtisztítani, a d d i g az 
oxygentartályos készülék függet
lenül a fertőzött környező leve
gőtől az oxygent az oxygentar -
tályból adagol ja az egyénnek. 

Mikor használjuk a gázálarcot 
és mikor az oxygentartályos 

készüléket ? 
Gázálarcot a k k o r h a s z n á 

l u n k , ha a levegőben o l y a n 
sűrűségben van a gáz, hogy azt 
a gázálarc még képes visszatar
t a n i . Vagy a gáztól megtisztított 
levegőben elegendő oxygen van, 
mert ha nincs elegendő o x y g e n 
a levegőben, a k k o r hiába t isz
títjuk, szűrjük meg gázálarccal 
a levegőt a gáztól, az egyén 
m e g f u l l a d , mert jól t u d j u k , hogy 
az élethez, lé lekzéshez elsősor
ban elegendő oxygenre van szük
ségünk. 

Oxygentartá lyos készüléket 
a k k o r ke l l használni , ha oly 
mértékben van a levegő e lgá-
zosi tva, hogy nem képes a gáz-
maszk megszűrni a levegőt vagy 
ha meg is tudja szűrni, a szűrt 
levegőben nincs e legendő oxy
gen. Ugyanis a gázoktól meg
tisztított, de oxygenben szegény 
levegő is ful ladásos halált 
okozhat . 

Hány részből áll a gázálarc? 
Tula jdonkép kétrészből áll, 

ínég pedig az álarcból és a szű
rőből. 

Miből készül az állarc és mit 
látunk rajta ? 

Az á larc anyaga i m p r e g 
nált szövet ( g u m i is lehet), ezen 
anyagok a gázt nem engedik át. 
Az á larcon van két üveggel b o 
rított nyilas a látás részére, az 
üvegek o l y a n a n y a g o k k a l v a n 
nak bevonva, melyek nem en
gedik a pára lecsapódást és így 
a látás mindég t iszta. Az álarc 
alsó részén van egy kerek nyí
lás, ebbe csavar juk az álarc l eg
fontosabb részét a szűrőt, m á s 
képen f i l t e r t . A betétes m o d e r n 
gázálarcok az összes harcigázok 
ellen megvédik a légutakat és a 
szemet. A betétek 6—8 órán 
keresztül megbízhatóan szűrnek, 
azután k i kel l cseré ln i , de nem 
valószínű, hogy 6—8 órán ke
resztül kel l jen gázálarcot hasz
nálni egyfolytában. 

Miben áll a szűrő ? 
Egy fémedényből , melynek 

alján s z á m o s lukacska van a 
levegő behatolására . Felül van 
a szürőnyak csavarmenettel e l 
látva, h o g y pontosan becsavar
ható legyen az álarc lélekző 
nyí lásába. 

(Fo ly t , köv. ) 

A K o m á r o n m e g y e i H i r -
lap a polgároké! Fizessen 
tehát elő mindenki lapunkra. 

Esztergomi törvényszék 
kérdését vitatta meg a közigazgatási bizottság 

havi ülése. 

Kettős vármegyénk közigaz
gatás i bizottsága n o v e m b e r havi 
ülését k e d d e n tar to t ta meg d r . 
Radocsay László főispán elnök
lésével. 

Az ülést megnyitó főispán 
mély meghatot tsággal emlékezett 
meg a bizottság régi i l lusz t r i s 
tagjának, Kolosváry Kálmán föld
b i r t o k o s n a k elhalálozásáról , a k i 
nek az emlékét a bizottság j e g y z ő 
könyvileg örökítette meg. 

A bizottság nagy érdeklő
dés mel le t t f o g l a l k o z o t t a d r . 
Gróh Józse f esztergomi ügyvéd
nek az ügyvédi kar nevében be
a d o t t azon beadványával , amely 
a felvidék felszabadításával k a p 
csolatban az esztergomi királyi 
törvényszék felállítását kéri. D r . 
Radocsay László főispán rámu
tatot t a r ra , h o g y értesülése sze
r i n t Esz tergom város képviselő
testülete is íog a közel jövőben 
f o g l a l k o z n i ezzel az üggyel. T ö b 
bek hozzászólása után e lhatá
rozta a közigazgatási bizottság, 
h o g y a kérelmet pártolókig f e l 
ter jeszti i l letékes helyre . Ezzel 
kapcsola tban vitéz Szivós-Wald-
vogel Józse f szükségesnek tart ja , 
hogy máris lépések történjenek 
Esztergom szabad királyi megyei 
város helyzetének javítása érde
kében, mert a korábbi kormá
nyok nem részesítették a várost 
kellő párt fogásban, v i szont Esz
tergom város saját ere jéből nem 
képes fe lemelkedni s z e g é n y s é g é 
ből. Kívánatosnak, sőt szüksé
gesnek tartja, h o g y a Felvidék 
visszacsatolása után felhívjuk a 
magyar királyi kormány f i g y e l 
mét a helyzetre . D r . Radocsay 
László hosszabban reflektált v i 
téz SZÍVÓS Waldvogel Józse f f e l 
szólalására és válaszában többek 
között a r ra is rámutatott , h o g y 
Esztergom városában a háború 
utáni években a d d i g , m i g határ 
széli vol t a város , a gyáripar 
nem fe j lődhetett , mert tel jesen 
érthető okokból a város éppen 
határszéli fekvésénél fogva nem 
vol t a lkalmas gyárak letelepe
désére . M o s t u jabb lehetőségek 
nyílnak és természetesnek tar t ja , 
sőt helyesl i , ha a város közön
sége ki akarja használni az al
kalmat és meggyőződése , hogy 
a magyar királyi kormány támo
gatása sem f o g e l m a r a d n i . 

Két gyámpénztári kölcsön
nel kapcsolatban vitéz SZÍVÓS 
W a l d v o g e l József azon nézeté
nek ad kifejezést, h o g y nem he
lyes, ha az árvaszékek k ö l c s ö 
nök kihelyezésével f o g l a l k o z n a k , 
s o k k a l c é l s z e r ű b b és b iztosabb, 
ha az árvák pénzét teljesen m e g 
bízható pénzintézeteknél betétek 
a lak jában gyümölcsöztet ik. D r . 
Frey V i lmos alisgáti tá jékoztatta 
felszólalót arról, h o g y az á r v a 
széki kölcsönök folyósítása egy
részt az árvák érdekeit szolgál ja , 
ak ik i ly módon magasabb ka 
mat jövedelmet élvezhetnek, m i n t 
ha pénzüket takarékpénztári be
tét a lakjában gyümölcsöztet ik , 
viszont a hitel t keresők, e l sősor 
ban kisemberek, a lacsonyabb 
kamatláb mellett , tehát kedve
zőbb kölcsönt k a p h a t n a k az á r 

vaszéktől, m i n t a pénzintézetek
től. De különben is az árvaszé
kek ez irányú tevékenysége az 
utóbbi időben a m i n i m u m r a k o r 
látozódott és a gyámpénztárt nem 
érheti k á r o s o d á s , mert a kölcsön
igénylők bonitását a legnagyobb 
r igorozi tássa l bírál ják e l ; 

A z al ispáni h a v i je lentés 
beszámolt Kolosváry Lózert Kál
mán elhalálozásával kapcso la t 
ban tett intézkedésekről és arról, 
h o g y az október h a v i közigaz
gatás menetét csak ugy , m i n t a 
társadalmi és p o l i t i k a i életet a 
külpolitikai események által k i 
váltott feszültség és izga lom 
ural ta . Vármegyénket a l e g k r i t i 
k u s a b b n a p o k a legközelebbről 
érintették, a m e n n y i b e n K o m á 
r o m b a n fo ly tak le azok az i d e g 
feszítő tárgyalások, melyektől az 
elszakított felvidéki magyar te
rületek v isszacsato lásának m e g 
oldását vártuk. Megemlékezett 
az al ispán az október 9 i k i k o 
máromi tárgyalásokról , a m i k o r a 
magyar delegációt Komárom me
gyei városban hatezer főnyi tö
meg élén d r . Radocsay László 
főispán fogadta és Alapy G á s 
pár m. k i r . kormányfőtanácsos , 
Komárom város polgármestere 
üdvözölte . H o g y a nagy lelkese
déssel , f igye lemmel és várako
zással kisért tárgyalásoknak m i l y 
lehangoló vége lett és h o g y a 
bizonytalanság újból m e n n y i r e 
fe l fokozta a h á b o r ú s izgalmakat , 
különösen vármegyéink határ
széli he lységeiben, az közismert 
tény. A hónap vége felé m i n d 
inkább enyhült a feszült helyzet, 
m i g végül a felajánlott döntő
bíráskodásnak a cseh k o r m á n y 
által történt e l fogadása és a két 
nagy baráti nemzet kormánya 
által tör tént vál lalása meghozta* 
a régvárt enyhülést és a j o g o s 
bizakodást az i g a z s á g o s magyar 
követelések bete l jesülése iránt . 
Bár , a h i v a t a l o k ügymenetének 
zavartalanságát és gyorsaságát 
erősen befo lyásol ja a fegyver
gyakorlatra behívott tisztviselők 
hiánya, mégis g o n d o s k o d á s tör
tént arról , h o g y az ügyek e l i n 
tézése ne szenvedjen késedelmet . 

A hatóságok és h iva ta lok 
je lentései t tárgyalta még az ülés, 
a hivatal főnökök jelentéseit a b i 
zottság egyhangúlag vette t u d o 
másul. 

Több lett a váltópénzünk 
A fémekből verhető pénz m e n y -
nyiségét a 7510—1938. M . E. 
rendelet ezüstből 120 millió, nem 
nemes fémekből p e d i g 50 millió 
pengőben állapította m e g , ez a 
régi helyzettel szemben 40 m i l 
l iós, i l letve 20 miliós emelkedést 
je lent . A váltópénzek mennyisé 
gének felemelését részben a 
kedvező termés által előidézett 
n a g y o b b f o r g a l o m , részben a 
honvédség aprópénz szükséglete , 
részben a m e g o l d á s r a váró uj 
fe ladatok tették szükségessé , e l 
tek in tve attól h o g y a p r ó p é n z 
f o r g a l m u n k úgyis szokat lanul 
alacsony v o l t . 



HÍREK. 
Fehér l o v o n előre.. 

V a s á r n a p délután a fe lsza
badult K o m á r o m magyar ja inak 
oly sokszor m e g á l m o d o t t á lma 
öltött testet. A l á t o m á s ködképe 
valóra vált. 

Be lovagol t a Hadúr, m i n t egy
kor Budapes t re . Ugyancsak fehér 
l o v o n . 

1919-ben azért v o n u l t be 
Budapestre, hogy a k o m m u n i z 
mus bukása után a r e n d f e n n 
tartás munkáját á tvegye . 

K o m á r o m b a b e v o n u l t , h o g y 
az idegőrlő, e rőfesz i tő hetek után 
résztvegyen a z o k ö r ö m é b e n , 
akiknek fe lszabadításán o l y c é l 
tudatosan, m i n d e n r e elszánt fa
natizmussal d o l g o z o t t . 

Az ő bevonulása jelentette 
1919-ben Budapes t és az egész 
ország számára az ö s s z e o m l á s 
és a k o m m u n i z m u s l e l k i , e rkö l 
csi r o m j a i n a k eltakarítását és az 
elalélt m a g y a r öntudat fe lébresz
tését, a gyengülő nemzet i őserő 
megizmosi tását , a h a l ó d ó é lni -
a k a r á s fe l serkentését . 

K o m á r o m i bevonulása pe
d i g j e l en t i M a g y a r o r s z á g m e g 
n a g y o b b o d á s á t , a magyar nép 
szaporodását , a magyar erő 
duzzadását , a m a g y a r j ö v ő i g é 
retét. Utján r e n d teremtődik, h i t 
és b i z a l o m váltja fe l a c s ü g g e 
dést a magyar l e l k e k b e n ! 

A délceg lovas valósággal 
varázslóerővel b i r , megacélozza, 
f e l v i l l a n y o z z a a s z i v e k e t ! 

M o s t n a g y o n kitüntette 
K o m á r o m o t . I t t lépte fehér lován 
először át a v o l t h a t á r t ! T u d j u k 
jól , m i r e köte lez ez a kitüntetés . 

Nemzetépí tő , o r s z á g n a -
gyobbi tó akara tá t m i örökre e l 
szántan m a g u n k é v á tesszük. K ö 
vetjük útmutatását é s vele d o l 
g o z u n k , h o g y m a j d fehér lován 
Kelet és Dél ledöntött határait is 
át léphesse . H ű s é g e s m a g y a r o k 
kisérik és fe l szabadul t m a g y a 
rok f o g a d j á k őt ezen u t a i n ! 

E. A . 

T a t a i d i á k v o l t J a r o s s 
A n d o r a f e l v i d é k i „ E g y e s ü l t 
M a g y a r P á r t " o r s z á g o s e l n ö k e . 
Kevesen tudják, h o g y a felvidéki 
magyarság kiváló vezére , bátor 
é l h a r c o s a , Jaross A n d o r , a tatai 
piarista k o n v i k t u s növendéke 
vol t , a k i m i n t a főgimnázium 
első n y o l c a d i k osztá lyának ta 
nulója Eszterházy Ferenc gróffal 
együtt 1914-ben jelesen éret tsé
gizett . 

H a l á l o z á s . M é l y s é g e s gyász 
sújtotta d r . Záhonyi Aladár I I I . 
f iz . c s o p o r t je l legével felruházott 
k o m á r o m i k i r . j á r á s b i r ó s á g i e l 
nököt . I tnádásig szeretett hitvese 
d r . Záhonyi Aladárné szül. Kli
ment J ó z s a é letének 6 0 - i k , n a 
g y o n b o l d o g h á z a s s á g á n a k 29 - ik 

évében fá jda lmas betegségében 
f. hó 7 -én e l h u n y t . A l i g pár éve 
került közénk életvidámán és 
csakhamar a komáromi u r i tár 
saságok közkedvelt je lett . A r a 
nyos szivével a j ó t é k o n y k o d ó k 
elején állott és a l e g n a g y o b b 
t isztelet vette körül . Hosszabb 
idő óta betegeskedett és erős 
szervezete sem t u d o t t m e g b i r 
kózni betegségével , m i g f. hó 
7-én szenvedései től megváltotta 
jó tékony életét a könyörületes 
halál . T e m e t é s e f. hó 9 -én , szer
dán ment v é g b e nagy részvét 
mel let t . Nyugodjék békében ! 

Orvosi hir. D r . Biringer 
István szemszakorvos , v . egye
t e m i tanársegéd rendel K o m á 
r o m b a n , N á d o r - u t c a 32. sz. a. 

Ismeretterjesztő előadás 
Komáromban. A Népművelési 
Bizottság f. hó 15-én, kedden a 
Városi M o z g ó s z i n h á z b a n k e z d i 
m e g sorozatos népszerű e lőadá
sait . Balogh S á n d o r ügyvezető, 
ez idén is a legszebb műsorral 
kezdi m e g az előadásokat . 1 . 
H i m n u s z énekli a közönség . 2. 
A z ismeretter jesztő e lőadások 
sorozatának megnyitása . 3. S a j ó 
S á n d o r : „Magyarnak l e n n i " . . . 
szaval ja Verbőczy László . 4 . 
„Imádkozzunk a hazáér t " , énekli 
az Árpád házi Boldog Margit Ve
gyeskara. 5 . T ó t h Rozál ia L . : 
„ K o m á r o m f e l s z a b a d u l á s a " , sza
valja Forstner Valéria. 6. Ének 
a K o m á r o m fe lszabadulására . 
Énekli : Árpádházi Boldog Mar
git Vegyeskar. 7. Polgári légvé
delem c i m m e l e lőadást tart Ki
rályi Miklós gyógyszerész. 8. 
M a g y a r d a l o k . Z o n g o r á n e lő 
adja : Poór István k a r n a g y . 9. 
Filmelőadás. 10. Hiszekegy. 

Halálozás. M e g d ö b b e n é s 
sel vettük Nagyváradtól a lesúj tó 
gyászhírt , mely egy K o m á r o m 
ból oda fér jhezment f iata l asz-
szony, Kálmán I ly férjezett Wein-
berger Lászlóné halálát jelentette. 
A f ia ta l asszony Kálmán A n d o r 
n y . máv. főintéző, a K o m á r o m 
megyei Hi te lbar . pénztárosa és 
neje szül. Deutsch Rózsi leánya 
v o l t . A kedves Ilyt i t t nálunk m i n 
d e n k i szerette, hisz i t t nőtt fel k ö 
zöttünk, k é s ő b b p e d i g részt vett a 
város jótékony egyesületeinek 
m i n d e n m e g m o z d u l á s á b a n . Eze
lőtt öt évvel ment fér jhez Wein-
berger Lász ló nagyváradi fake-
reskedőhöz, k i v e l szép h a r m o n i 
kus házasságot élt. Rövid pár 
hét előtt tífusz b e t e g s é g b e e s e t t és 
22 n a p i k i n o s betegség után f. 
hó 5 -én 27 éves k o r á b a n e lhunyt . 
Halálát férjén kívül most szüle
tett Károly f ia , jó szülei, testvérei 
Miklós és Imre, va lamint k i ter jedt 
r o k o n s á g a gyászol ják . Temetése 
f. hó 6-án Nagyváradon ment 
végbe nagy részvét mel let t . 

U t o l s ó t á n c . A téli sz ín
házi évad legnagyobb eseménye 
Herczeg Ferenc uj vígjátéka. Az 
Uto lsó tánc-o t novemberben 
mutat ja be a N e m z e t i Színház 
Kamarasz ínháza . A vígjáték egyik 
cs i l logóan e lmés je lenetét az U j 
Idők száma közli . A müveit k ö 
zéposztály kedvel t het i lap jának 
m a i számából kiemeljük még 
Harsányi Z s o l t máris nagy s iker t 
elért regényének folytatását . Az 
U j Idők kiadóhivatala bárkinek 
küld díjtalan mutatványszámot. 
Budapes t , Andrássy ut 16. 

A Felvidék villamosításainak 

egyik központ ja : 

Komárom lehet. 
A cseh p o l i t i k a nem sokat 

törődött a Felvidék sorsával , 
igy a felvidéki magyar városok 
és községek vi l lamosítása igen 
elhanyagolt ál lapotban v a n . Je
lentősebb erőmütelepe van Kas
sának, Beregszásznak , Ungvár
nak, M u n k á c s n a k és Komárom
nak. Ezeknek a v á r o s o k n a k a 
környékén azonban ép úgy nem 
használtáK k i a v i l l a m o s - e n e r 
gia nagy előnyeit , m i n t a távo
labb eső vidékeken, ugy hogy a 
vi l lamossági munkát ott f o l y 
tathat juk a Felvidéken — m o n d 
hat juk —, ahol húsz év előtt 
e l h a g y t u k . 

Különösen a Csal lóköz K o 
máromtól északra fekvő része 
rendelkezik r i t k a hálózattal , h o 
lot t a komáromi erőműtelep m i n 
den megerőltetés nélkül elláthatja 

Magyarország rádióhall
gatóihoz. A m a i örökké emlé
kezetes n a p o k n a k , a m i k o r csa
pataink bevonul tak a visszacsatolt 
területekre, a rádió lehetővé 
teszi m i n d a n y i u n k számára , hogy 
lélekben együtt legyünk felvidéki 
tes tvére inkke l ; velük együtt é l 
jük át ezeknek a történelmi na
p o k n a k b o l d o g , mámoros h a n 
gulatát. M e r t nem csak ők sza
b a d u l t a k fe l , hanem m i i s . Fe l 
s z a b a d u l t u n k a h o s s z ú éveken 
át leikünkön feküdt nyomasztó 
hangulattól . Egy b o l d o g a b b , n y u 
galmasabb k o r kezdetét igéri 
számunkra a békés visszacsato
lás . A ház ik lobogódiszben , m i 
p e d i g lélekben megújhodva ün
nepel jünk magyar rádió — O r i o n 
rádió hangjai mellett . 

Állatkivitelünk v o l t Né
met-Ausztr iába 50 d r b . vágó
marha és 415 d r b . vágósertés , 
I rakba 2 d r . használat i ló . 

A vármegye állategész
ségügye. A fertőző á l latbeteg-
zégek közül ragadós s z á j - és 
körömfá jás u r a l k o d o t t 48 köz
s é g b e n , rühösség 2 községben , 
sertéspest is 6 községben és ser-
t é s o r h á n c 5 községben. 

Forgalomba kerültek az 
uj papir ötpengősök. A M a 
gyar Nemzet i Bank uj bankjegyet 
bocsá j tot t k i . Az ízléses kivitelű 
uj papírpénz ötpengős címletű 
és igy egy e d d i g i hiányt pótol . 
A j ö v ő b e n az ötpengős ezüstön 
kivül u g y a n o l y a n címletű p a 
pírpénz is lesz f o r g a l o m b a n . Az 
uj ö tpengős elsőoldala kék alap
n y o m a t t a l készült, ba lo ldalán a 
magyar címerrel , jobboldalán 
p e d i g egy leányfej képpel . A 
bankjegy hátoldala zöld színű. 
Az 1938. január hó 15-i kelettel 
ellátott uj ötpengős bankjegyek 
szombaton hozta f o r g a l o m b a a 
M a g y a r Nemzet i Bank és K o 
m á r o m b a n is hamar el ter jedt az 
uj fizetési eszköz. 

A 12-es ezredemlékmüre ado
mányokat az emlékmüalap-bizott
sághoz továbbit a Komárommegyei 
Hírlap. 

ezt a vidéket v i l l a m o s árammal . 
I t t s e m m i m á s r a szükség n incs , 
m i n t a berendezéseknek hazai 
széntüzelésre való áta lakí tására . 
Erőmütelepünk kellő ki fe j leszté
sével p e d i g Komárom a vissza
csatolt Felvidék n y u g a t i része 
erőtel jes v i l lamosí tásának válhat 
központ jává. 

A Felvidék e lektr i f ikálásá-
nak kérdésénél tehát K o m á r o m 
is szót kér, a sa lgótar jáni és a 
tatabányai erőműtelepek a s p i r á 
ciói mel le t t . 

Vi l lamosí tás i i p a r u n k r a i g y 
nagy szerep vár . A vil lamosítási 
m u n k a a Felvidéken végreha j 
tásra vár, éberek legyünk, e r ő 
mütelepünk sorsát kisér jük f i g y e 
l emmel , városunk érdekeit k é p 
visel jük kellő eréllyel. 

L e t a r t ó z t a t t a k e g y g y u j -
t o g a t ó t . T ü z pusztított a n a 
p o k b a n a Kömlőd mel let t i N a g y -
parnak-pusztán. Sok kazal , s z á 
mos gazdasági épület leégett é s 
tekintélyes kárt o k o z o t t a gaz
dáknak. A m e g i n d u l t vizsgálat 
kiderítette, h o g y a tüzet g y ú j t o 
gatás o k o z t a . Bobál G y u l a o d a 
valósi asz ta lossegédhez vezettek 
a nyomozás szálai , aki t a tűz
vész estéjén a kertek alatt lát 
ták set tenkedni . Az asztalosse
gédet a csendőrök letartóztatták 
és bevitték a győri ügyészség 
f o g h á z á b a , a h o l ma jd döntenek 
tovább i s o r s á r ó l . B o b á l tagadja 
azt a gyanúsí tást , h o g y b o s s z ú 
ból gyújtotta föl szomszéd ja kaz
lát. 

I t t az u j i n s é g j á r u l é k i 
r e n d e l e t . Az elmúlt héten m e g 
jelent a s z o k á s o s inségjárulék 
rendelet . Az inségjárulék a j ö v e 
de lemadó, a társulati és t a n -
tiemadó 20 és az ált. kereseti 
adóalap 2 százaléka. Az inség
járulék három egyenlő részlet 
ben, november 15, december 15 
és január 15- ig kamatmentesen 
f izethető. Az inségjárulékról f i 
zetési meghagyást kap az a d ó z ó . 
A Z inségadóból befolyó j ö v e d e 
lemrészt teljes e g é s z é b e n a K o 
márom város inségköl tségveté-
sének keretei közt használ ják fe l . 

F é l á r u u t a z á s B u d a p e s t 
r e . Nemzetközi b a r o m f i - , g a 
l a m b - , kanári - , házinyúl-kiál l í tás 
és tan fo lyam Budapesten, 1938. 
november hó 26- tól december 
l - i g a tenyészállatvásártelepen 
(X. , L i g e t t e l k i dülő) . Féláru va
súti menetjegy kapható a K o m á 
r o m m e g y e i Hírlap kiadóhivata
lában. A menetdi jkedvezmény 
érvényes belföldi v i szonyla tban 
n o v e m b e r 24- tö l december 4 - i g . 

M e g i n d u l t a c s a l l ó k ö z i 
v a s á t i f o r g a l o m . A csal lóközi 
v a s u t v o n a l a k o n már az első hé
ten m e g i n d u l t a menetrendszerű 
f o r g a l o m . M i n d e n á l lomáson nagy 
lelkesedéssel fogadták a magyar 
v o n a t o k a t és vasutasokat. 



6. o l d a l . Komárommegyei Hírlap. 1938. november 12. 

A cseh bankjegyek át
váltása. A M a g y a r o r s z á g h o z 
visszacsatolt területeken forga
l o m b a n levő, koronára szóló 
bankjegyeket , ál lamjegyeket és 
érméket a Mr .gyar Nemzet i Bank 
a pengőérték fizetési eszközeire 
fogja átváltani. A Bank 100 k o 
ronáért 14.28 pengőt fizet k i , a m i 
100 pengőnkint 700 koronának 
felel meg. A M a g y a r Nemzet i 
Bank az összes bankjegyeknek, 
továbbá a 100, az 50 és a 20 
koronás államjegyeknek, az át
váltását azonnal m e g k e z d i ; a 
bankjegyeket és a fe lsorol t ál-
lamjegyeket a Bank 1938. no
vember 19-éig bezárólag fogadja 
el átváltása végett. M i n d e n k i n e k 
érdeke, hogy bankjegyeit és ál -
iamjegyeit mielőbb átváltassa, 
mert a koronára szóló bankje
gyek, továbbá a 100, az 50 és a 
20 koronás államjegyek 1938. 
évi november 19. napján és ezt 
követően többé nem törvényes 
fizetési e s z k ö z ö k ; azokka l f izetni 
vagy azokat fizetésül e l fogadni 
t i los . A 10 koronás államjegyek 
és az érmék átváltását a M a g y a r 
Nemzet i Bank később fogja meg
kezdeni és erről u j hirdetményt 
f o g közzétenni ; ezek az á l lam
jegyek és érmék továbbra is f o r 
ga lomban maradnak és azokat 
fizetésül m i n d e n k i kö te les e l f o 
g a d n i . A visszacsatolt területekre 
koronára szóló bankjegyet, á l lam-
jegyet és érmét behozni t i l o s . 

Idegenforgalmunk. A fö l 
szabadulás K o m á r o m - Ú j v á r o s 
idegenforgalmát alaposan m e g 
növesztette. N e m múlik el nap, 
hogy rég nem látott testvéreink 
egyénenként , csoportosan ne lá
togatnának el hozzánk. K ü l ö n ö 
sen az iskolák növendékei t a 
náraik vezetésével jönnek át na
g y o b b létszámmal. I t t k i v o n u l 
nak a Hősök szobrához, h o l 
könnyeket fakasztó szép haza
fias ünnepségeket rendeznek. 
D e nemcsak K o m á r o m b ó l , h a 
nem a szomszédos községekből 
is vannak látogatóink. így c s ü 
tör tökön Hetényből 300-an, Izsá-
ról 500-an jöttek át. 

Felhivás. Magyar Testve-
rek. A huszéven át keresztrefe-
szitett és megcsúfol t magyar 
igazság R ó m a , Ber l in és Varsó 
baráti támogatásával győzött . 
Visszakerültek véreink ! Vissza 
Rákóczi és Kossuth földje. V i s z -
sza a k i fosztot t Felvidék földmi-
ves népe, amelynek f ia i huszévi 
cseh rágalom és h a g u g s á g lég
körében, i skolá jában és vi lágné
zetében nevelkedtek s akik még 
sohasem látták közelről Szent 
István f ö l d j é t ! Ezt kel l nekik 
b e m u t a t n i ! M i t a k a r u n k ? ! Azt , 
hogy a felvidéki magyar és sz lo 
vák gazdaif ju testvéreink i t t , n á 
l u n k s z e m t ő l - s z e m b e ismerjék 
meg a magyar nemzet igazi tör 
téneimét, a fa lu életét, erényeit , 
szokásait , és összes szépségei t , 
hogy visszatérve a p o s t o l a i le
gyenek az ezeréves szentistváni 
Magyarországnak. Ezt a gazda-
i í juságot , a h o l n a p és jövő e m 
bereit lé lekben is vissza kel l ve 
zetnünk, ősi, magyar fa j tánkhoz. 
M a g y a r Testvérek ! Kis- és nagy
b i r t o k o s o k , íöldmivesek, fa lu 
népe ! Szivünk egész melegével 
hívunk mindnyájatokat , mert az 
ország öserötöl duzzadó t ö b b 
sége és- tartálya T i vagytok ! 
Nektek kel l tehát példát a d n o t o k 

az ország ú j jáépí tésében is az
zal , h o g y segí tségünkre jöt tök. 
A k i megérti a Faluszövetség 
hivó szavát és vállal vendégként 
1-2 hónapra egy g a z d a i f j u t , a k i 
résztvesz a csa lád m i n d e n m u n 
kájában épp ugy, m i n t o t t h o n , 
az azonnal jelentse be c i m é t : 
Budapest , V. Báthory u. 24. sz. 
alatt Szövetségünknél . Nagy f e l 
vi lágosí tó munkát ke l l végeznünk! 
Erre az ősz és a tél a lega lka l 
masabb. Siessetek tehát a je lent
kezéssel , hogy hamarosan készen 
legyünk. M o s t emberekre és ál 
dozatos cselekedetekre van szük
ség, mer t a történelmet nem 
gyávák, hanem a bátrak cs inál 
ják. 

R H E U M A , köszvény, csúz, 
ischias, izületi fájdalmait 

G Y Ó G Y Í T T A S S A 
Budapesten a 

a lkoholos 

T Ö R K Ö L Y F Ü R D Ő J É B E N 
V I I . D o h á n y - u . 44. 

O r v o s i felügyelet, 
Olcsó pausál-árak. Ellátás és szo
bákról gondoskodunk az épületben 
levő C O N T I N E N T A L SZÁLLÓBAN. 

Ismertetőt küldünk. • 

Dr. Alapy Gyula 
Komárom vármegye ny . főlevél-
tárosa által i r t a lábbi müveit á ru

sí tásra m e g s z e r e z t ü k : 
K o m á r o m m e g y e levéltárának 

középkori o k l e v e l i 1.50 
Jókai emlékkönyv ( c e n t e n á 

r i u m i kiadás) 2.— 
M a g y a r d icsőség 2.50 
Komárom vármegye nemes 

családai 3.— 
Komárom vármegye és az 

utolsó nemesi felkelés 1 . — 
B ű b á j o s o k és boszorkányok 1 . — 
A hazajáró lélek —.60 
Kapható és postán utánvéttel 

megrendelhető : 

H A C K E R D E Z S Ő 
könyvkereskedésében 

Komárom, Imándi-út 23. szám. 

Papírszalvéták 
kaphatók : 

HACKER DEZSŐ 
könyv- és papirkereskedésében. 

Fővárosi 
napilapok 

Pesti Hirlap 
regények 

Töltőtollak, 
Hegedííhurok, 
Képeslapok, 
Divatlapod 

kaphatók : 

H A C K E R D E Z S Ő 
könyvnyomda, könyv- és p a p i r -

kerekedésében 
K O M A R O M , Nagyigmándi-ut 23 

Komárommegyei 
Hitelbank R. T. 

Komárom-Újváros. 
R Alaptőke és tartalékalap: 200 ezer P. 

K o m á r o m , í g m á n d i - ú t 6. s z á m . 

A bank működése ki ter jed a bankszakma minden 
ágazatára : beté tek ; betétkönyvecskékre és folyó
számlákra. Értékpapírok vétele és e ladása. Tőzsdei 
megbízások lebonyolí tása a budapest i és külföldi 
tőzsdéken. Kül- és belföldi csekkek és kereske
de lmi utalványok beha j tása . Átutalások és meg
hitelezések b e l - és külföldre. — Külföldi pénzek 
beváltása m i n d e n k o r a hivatalos napi árfolyamon. 

Fonciére Általános Biztosító Intézet 
Komárommegyei főügynöksége. 

G y a ló k ay vaskereskedés K o m á r o m 
Hazai szenek tüzelésére kiválóan a lkalmas 

K A L O R , R E X 

és P E R P E T U U M KÁLYHÁK. 

L I G N O R Fatüzelésü k á l y h á k . 

Széntartók, 

e l l e n z ő k 

és az összes 
tüzelési cikkek. 

M i n d e n k o r a legmagasabb napi 
áron veszünk 

Szarvast 
Vaddisznót 

N y u l a t 
F á c á n t 

Foglyot és 
Ő z e t . 

„ M u n k a " Briegert Hermann 
kereskedelmi vállalatai. 

F i ó k t e l e p : Kisbér, S z é c h e n y i - u . 
Hűtőház : Székesfehérvár . 

előnyös fizetési feltételek mel ! et t 

Komárommegyei Hitelbank r t . 

Gazdálkodásra alkalmas, jó helyen 
fekvő 2 szoba, konyhás épület, négy 
tehénre istálló és egyéb mellékhelyiség 
400 •-ölön , élihez tartozó, de külön 

álló 800 Ű - ö l e s házhely 

e l a d 
Cini a kiadóhivatalban. 

N y o m a t o t t Hacker Dezső k ö n y v n y o m d á j á b a n K o m á r o m , Nagyigmándi -u . 23. 

% kg-os szappan 40 % 

40 fillér 
1 drb. }U-es szappan 40 o/0-os 

20 fillér 
S Z E I D L fűszer üzletében. 

600|1938. végreh. szám. 

Árverési hirdetmény. 

Ezen árverés kitűzésének alapját 
képező végrehajtás közbenjöttei lett fo
ganatosítva. 

Közhírré teszem, hogy a komá
romi kir. járásbíróság Pk. 17G3| 1938. 
sz. végzése folytán dr. Róna Dezső 
budapesti ügyvéd által képviselt Dunai 
Gabonakereskedelmi rt. végrehajtató 
javára egy végrehajtást szenvedett 
ellen 168 Pengő 12 fillér tőke és 
járuléka erejéig elrendelt kielégítési vég
rehajtás folyamán lefoglalt és 1300P.-re 
becsült ingóságokra az árverés elrendel
tetvén, annak a korábbi és felülfoglal-
tatók követelése erejéig is, ha kielégí
tési joguk még fennáll végrehajtást 
szenvedőnél Ácson leendő megtartására 
határidőül 

1938. évi nov. hó 15-én d. e. y 2 10 
óráját tűzöm ki, amikor a bíróilag le
foglalt állatok, cséza, gazdasági kocsi 
és egyéb ingóságokat el fogom árve
rezni. 

Komárom, 1938. évi október hó 
17-én. 

Borsitzky László 
kir. bírósági végrehajtó. 

Fele lős k i a d ó : Hacker Dezső 


